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Références provenant du Noble Qur'an pour ùj 


[5^18^2.173] 


4 + * : A * 


[Vraiment] Allah est Pardonneur et Miséricordieux. 


[û^Jîïj^- 3.199] 
En vérité, Allah est prompt à faire les comptes. 


[ùij*p JT 5jj~- 2.20] 
4L < , 


[Vraiment] Allah a pouvoir sur toute chose. 


[J\j**i\ îjj~* 7.56] 




[Certainement] la miséricorde d'Allah est proche... 


OjJi5*-73.19] 


[En toute vérité] Ceci est un rappel. . . 


[ùj^ojJi 5jj~j 23.100] 


iii 


[sans conteste] qu'une [simple] parole. 


[olèUaJl 5jj^ 37.64] 


[Vraiment], c'est un arbre... 


[SyLJl 5jj^ 2.69] 


[Vraiment], c'est une vache jaune. 


[*t~Ji ôjj^ 4.145] 

y ~ 3 

Les hypocrites seront, certes, au plus bas fond du Feu. 


[cJUiôjj^ 41.33] 
As I o * ta y ♦! V 

[Vraiment], je suis du nombre des Musulmans 


[^5^19.30] 
Je suis vraiment serviteur d'Allah 


[5^)15^2.14] 

4L 


[Vraiment], Nous sommes avec vous. 


[ô\j** JT5jj^3.19] 


Certes, la religion acceptée d'Allah, c'est l'Islam. 


[^sJi 5jj^. 94.6] 
A côté de la difficulté, est certes une facilité ! 


[cSjj-âJi 5jj~j 42.12] 


Certes, Il est Omniscient. 


[5jâJi 5j^ 2.156] 
Certes nous sommes à Allah, et c'est à Lui que nous retournerons 


[yvJiSj^. 15.45] 


Certes, les pieux seront dans des jardins avec des sources. 


|>*Ji 8^59.18] 


.3 * 


[Vraiment] Allah aime les bienfaisants. 


olj^-^l ijj^i 


[v^ijtf- 33.35] 
[Certes] Les Musulmans et Musulmanes, 


[ut\f*i\ijy* 33.35] 
les croyants et les croyantes, 


[oij^Sfiôjj^ 33.35] 

4 OlaJlâlj 5^UJtj | 

les obéissants et les obéissantes, 


[uSfHMjy* 33.35] 
les loyaux et les loyales, 


[oij^Sfiôjj^ 33.35] 
les endurants et les endurantes, 


[vij^iSjtf- 33.35] 
les craignants et les craignantes, 


Mj^i âjj^, 33.35] 
les donneurs et donneuses d'aumônes, 


[oiy^Sjj^ 33.35] 
les jeûnants et les jeûnantes, 


[oiytfiâjj- 33.35] 
les gardiens et gardiennes de leur chasteté, 


[oiy^âjj^ 33.35] 
les gardiens et gardiennes de leur chasteté, 


[oij^Sfiâjj^ 33.35] 
les invocateurs souvent d'Allah et invocatrices, 


[u\f*i\i#* 33.35] 


-r -v ru 


UlnP yHj ô^iiw ^ 4ttl ApI f> 

Allah a préparé pour eux un pardon et une énorme récompense. 
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çu#i fi 


Le £^^t W porte une k*sè et il est préfixé au L^-o dans le but de créer une emphase, 

appelé alors JL£}â)t W {lâm de l'affermissement, emphase}. Exemple : 


[oj^nîi 5^ 29.45] 


Le rappel d'Allah est certes ce qu'il y a de plus grand. 


[yy» 5jj^ 2.221] 


>4 i #, 


et certes, une esclave croyante vaut mieux qu'une associatrice, même si elle vous enchante. 


Remarques : 

■ Ce lâm ne doit pas être confondu avec la préposition lâm portant une SjI^T mais, 
qui devant un pronom, porte une â^JLè. Exemples : 

pour vous, à vous pour elle, à elle pour toi, à toi pour lui, à lui 

■ Rappelons-nous que ce £^^' W n'influence pas (ne change pas) la terminaison du 
ÎJLuo. Voici quelques exemples : 


[J^Jiôjj^ 16.41] 


Et [vraiment] le salaire de la vie dernière sera plus grand. 


[oj£*N 8jj- 29.45] 


Le rappel d'Allah est certes ce qu'il y a de plus grand. 


[yj\ 5jj^ 39.26] 


4 jil aj^in ùUdj ^> 

Le châtiment de l'au-delà, cependant, est plus grand. 


Retour à l'index 


âiU-jiJi fSto 


Nous avons vu le *^)H ^, exemple : 


f .ni 


$*1 

Vraiment ! Ta maison est la plus belle. 

Maintenant, si nous voulons également utiliser la particule ùl dans la phrase, le lâm doit 
être « poussé/roulé » vers le jJ- puisque deux particules d'emphase ne peuvent se trouver 
au même emplacement. Pour l'exemple précédent, nous aurons : 

Vraiment ! Ta maison est certes la plus belle. 

■ Par son départ de la position initiale, ce lâm n'est plus appelé i\J&*Û\ W mais « le 

lâm dépacé » 3JU£-j^J( i^Jl (le verbe ji^j : rouler -au loin- ; glisser). 

■ Une phrase avec ûj et **$ est plus emphatique que celle avec un ûj ou celle avec 
un fî. 


Quelques exemples pour ô\ et 4fiI£-j*Jl »*jû\ tirés du Noble Qur'an 


[djt&iJi 5jj^ 29.41] 
Or [Vraiment] la maison la plus fragile est celle de l'araignée. 


o" 


[oiàUaJi o JjM » 37.4] 


' A, ' à 


Votre Dieu est en vérité unique 


[ùij^p JT âjj^ 3.96] 


4 â& ^jlB ^ùs *^« c^j j|t Si i 

La première Maison qui a été édifiée pour les gens, c'est bien celle de Bakka 


[ùuaiSjj-. 31.19] 


...car [vraiment] la plus détestée des voix, c'est bien la voix des ânes. 


[j^\î^ 15.77] 
Voilà vraiment une exhortation pour les croyants ! 


[yi*Ji 3^45.3] 
Il y a certes dans les cieux et la terre des preuves pour les croyants. 


[jikÀ^iôjj^ 82.13] 
Les bons seront, certes, dans un [jardin] de délice, 


[jiki^iôjj^ 82.14] 


et les libertins seront, certes, dans une fournaise 


[ùj&Ljl 5j^> 61.3] 

.les hypocrites sont assurément des menteurs. 


IrvtMjy* 103.1-2] 


Par le Temps ! L'homme est certes en perdition, 


[^i âjj^ 14.39] 


Certes, mon Seigneur entend bien les prières. 


D^Sj^ 11.79] 


A* ' 


4 '4j u jU«l ^ # 

Et en vérité, tu sais bien ce que nous voulons. 


Ph 5jj^ 34.24] 


4 ^ jît* ^ jî rf ii jua ^4 jî ûjj ^ 

C'est nous ou bien vous, sur une bonne voie ou dans un égarement manifeste. 


[ùij^f JT 5jj~j 3.62] 
Voilà certes le récit véridique. 


[obiUJi âjj^ 100.6] 


L'homme est certes ingrat envers son Seigneur, 


[oioi*)i 5jj^ 100.7] 

4 a^j djj> j* Z\3 > 

et pourtant il est certes témoin de cela, 


L^Jiâjj^ 15.9] 


%fï' a. « ' .<+. 


4 ùjiâà^J à) ûtj jTJJt Gp ^J ut $> 

En vérité, nous faisons descendre le rappel et vraiment, pour lui Nous sommes protecteurs. 


[oioUJiSjj^ 100.11] 


# ° '* t \ *' ° ' » 


A 6s 


.ce jour-là, certes leur Seigneur sera Parfaitement Connaisseur d'eux. 


[jufti 5jj^ 8.42] 


Et certes, Allah est Audient et Omniscient. 


Retour à l'index 


Quelques exemples pour j*J3 tirés du Noble Qur'an 


[ùij^p JT Sjj^ 3.36] 
Or Allah savait mieux ce dont elle avait accouché ! Le garçon n'est pas comme la fille. 


[ùIj^p JT &jj^ 3.167] 


* * 


Ils disaient de leurs bouches ce qui n'était pas dans leurs coeurs. 


[ùi^JTSjj^ 3.182] 


•* A 4. 




Car Allah ne fait point de tort aux serviteurs. 


[ f UiSM5jj^6.51] 

>4! o ^ o^i 


.ils n'auront hors d'Allah ni allié ni intercesseur. 


[Jijpty Sjj^ 7.61] 


-^ i* ^ . 


^ y 's 


j^a\ 44 ■£ j^j gij afci* ^ ^41 \> ja ^ 

Il dit : « O mon peuple, il n'y a pas d'égarement en moi, mais je suis un Messager de la part du Seigneur de 


[JijP^fi 5jj~- 7.67] 


4 ^.juji y jï J^j ^Jj i*u^ i, ^4 «jl u jiâ > 

Il dit : « O mon peuple, il n'y a point de sottise en moi, mais je suis un Messager de la part du Seigneur de 


[ïy* djj~* 11.46] 

au? bïïfytf u je > 

Il dit : « O Noé, il n'est pas de ta famille car il a commis un acte infâme. ...» 


[syt 5jj~j 11.81] 


Ce qui les menace s'accomplira à l'aube. L'aube n'est-elle pas proche ? 


[oj^iiâjj^ 29.10] 


Allah n'est-Il pas le meilleur à savoir ce qu'il y a dans les poitrines de tout le monde ? 


[djj&iJl 5^ 29.68] 


^ ' 1 

N'est-ce pas dans l'Enfer une demeure pour les mécréants ? 


[yj\ 5j^ 39.36] 


ài£ J& &\ /-if i> 

Allah ne suffit-Il pas à Son esclave [comme soutien] ? 


[yj\ âjj^ 39.37] 

Allah n'est-Il pas Puissant et Détenteur du pouvoir de châtier ? 


[^jj-àJiâjj^ 42.11] 


Il n'y a rien qui Lui ressemble. Et c'est Lui l'Audient, le Clairvoyant. 


[Jy-jJi âjj^ 43.51] 


^ 4 


O mon peuple ! Le royaume de Misr [l'Egypte] ne m'appartient-il pas ainsi que ces canaux qui coulent à mes pieds ? 

[Jifc-ty 5jj^ 46.32] 

Et il n'aura pas de protecteurs en dehors de Lui. Ceux-là sont dans un égarement évident. 


[JUp-Ïi $jj^ 46.34] 
« Ceci n'est-il pas la vérité ? » Ils diront : « Mais si, par notre Seigneur ». 


[^ûJiSjj- 48.11] 


>»jj 


îa x -f i 


Ils disent avec leurs langues ce qui n'est pas dans leurs cœurs. 


pâuJi 5jj^ 69.35] 

^. bu ? jjt J ^4b f> 

Il n'a pour lui ici, aujourd'hui, point d'ami chaleureux [pour le protéger], 


{jj\ i^ 95.8] 
Allah n f est-Il pas le plus sage des Juges ? 


[fUity 5jj^ 6.66] 


Dis : «Je ne suis pas votre garant. ...» 


[01^15^33.32] 


O femmes du Prophète ! Vous n'êtes comparables à aucune autre femme. 
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v&yi 


Le verbe trilétaire 


Le verbe arabe est généralement composé de trois lettres. Les grammairiens arabes appellent 

ces lettres des « radicales ». 

Les verbes composés de trois lettres sont appelés *£fe JJ*à {verbe trilétaire}. 

Le verbe JJti {Il a fait} a été adopté par les grammairiens arabes comme norme (pattern, 
schème, moule, gabarit, modèle, appelé ûjj) pour le verbe trilétaire. 

Les noms de chacune des radicales du verbe trilétaire sont : 


Exemple : 


l J 

la l ere radicale 

jUi£)l itf 


la 2 eme radicale 

fa&'j£ 


la 3 eme radicale 

jUl£l» jtf 


CiT 


"T 

la l ere radicale 
la 2 eme radicale 
la 3 eme radicale 

jUi£)t iÛ 


}&&&> 


Uft» jtf 


Le verbe trilétaire se présentant toujours à la 2 eme personne du masculin singulier au passé, 
le <^UJl $uît, et il peut avoir pour voyelles : 


n 



la l ere radicale lUASol çÛ toujours Ï&c3 


la 2 eme radicale 4-Ui3( ,v£ soit Sitià ■ soit SlL^ . soit àj*& 


la 3 eme radicale iiiiOl i^ toujours 


ïà&à 


Exemples : 

■ ÇJfci porte une 4^x3 sur la 2 n e radicale 

■ %^ porte une VjLS sur la 2 n e radicale 

■ CjjS porte une 4w? sur la 2 n e radicale 

Pour les verbes ci-dessus, les l ere et 3 eme radicales (4i-p3( iVj <Uii3t £lè) portent une 3&&à. 
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Caractéristiques spécifiques de la 2 n e radicale -<Ui£)t jlè- du verbe trilétaire arabe 


Maintenant, les mêmes caractéristiques concernant la 2 n e radicale doivent être observées 
lorsque le verbe trilétaire est mis au présent PjUaill JJull {le verbe au présent}. 
Il est à noter que : 



la 2 eme radicale <Ui£)l jIp portera l>cà 


soit VjlS . soit ïX& \ 


D'une certaine manière, nous pourrions dire que dans le verbe trilétaire, « toute l'action se 
situe au niveau de la 2 n e radicale ». Tout ceci est joliment dit dans les vers suivants : 

Quelle est l'énigme de ce poème ? 


* V * 




s <éL. 


ra3 j^*s" 


Pouvez- vous vraiment saisir ce que signifie ce poème ? Essayez de le mémoriser. 


Un fatha [changera pour] un damma 
a changera pour u 


Un fatha [changera pour] un kasra 
a changera pour i 

Un fatha [restera] un fatha 


a restera a 




Un damma [sera toujours] un damma 
u sera toujours u 

Un kasra [changera pour] un fatha 
i changera pour a ou 

un kasra [restera] un kasra 
i restera i 


Retour à l'index 


1. Si le verbe au ^^Uli JAàJl porte une &cj sur le 2 n e radicale, il peut alors changer 
au £jUih JJuJl : 


uj^i ,^ 

Groupe 

,-^UJl 'UâJi 

fsU^Jl .'tiu)i 


1 1 

4W> 

a-u 

Ex. : 

J^2J 


*»0 

a-i 

Ex. : 



**^ : 

a-a 

Ex. : 

^ 




\nde 


2. Si le verbe au ^U!l JJuJt porte une lX^ sur le 2 n e radicale, il restera inchangé au 


Groupe 


L<r ^UJl ^âll ^UiJl ^1 


4w? 


u-u 


Ex. 


gf 


c# 


3. Si le verbe au ^^Uli JJuJl porte une ôj^T sur le 2 n e radicale, il sera de 2 sortes au 



4^3 


î-a 
i-i 


Ex. 
Ex. 


c*** 


a^JUj 
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^UiJt ^iill 


La conjugaison du verbe au présent 




Bi«^v*U 




Signe affiché 

L'agent 

Suffixe Préfixe* 

Le verbe au présent 








a 

s- 

Il est toujours latent 

1» ' * 

latent (caché) 

— 

î 

J'écris 

s- 

Il est toujours latent 

latent (caché) 

— 

b 

Nous écrivons 




Il peut être présent 
dans la phrase 

# ' * 

latent (caché) 

— 

iS 

Il écrit 

Ci 
Duel 

{ i4) \ 

alif du duel 

ûl 

iS 

Lui et lui écrivent 

j 
Pluriel 

O'j) 3 

wa du pluriel 

ÙJ 

iS 

Ils écrivent 



<U+p 

Il peut être présent 
dans la phrase 

latent (caché) 

— 

O 

Elle écrit 

Ci 
Duel 

{ L4) \ 

JiiJl Lia) 

alif du duel 

ù\ 

O 

Elle et elle écrivent 

Invariable 

b 

ô OJUllil (\) $J 

Nûn du féminin 

b 

£ 

Elles écrivent 




Signe affiché 


L'agent 



Ê >L&yi ,'UuJI 


Suffixe Préfixe* Le verbe au présent 



*î à y * 

II 

est 

toujours 

latent 

■fi ' ? 

latent (caché) 

— 

o 

Tu écris 

ù 
Duel 



(Liti) i 


Jj&s LÀ 

alif du duel 

ûl 

o 

Toi et toi écrivez 

Pluriel 



O'j) 3 


wa du pluriel 

b 3 

o 

Vous écrivez 



* 

(Ç^> ^ 


^ 

o 

Tu écris 

ù 
Duel 

( ajj) i 

alif du duel 

ûl 

o 

Toi et toi écrivez 

Invariable 

5 

ô OJUllil (\) $J 

Nûn du féminin 

6 

o 

Vous écrivez 


Remarques : 


ij\^]\ àjffe {Le signe du présent} vient sous la forme des préfixes 


Pour mettre à la forme négative le verbe au présent, la particule *i appelée ^£S\ ^Jy- 
(la de la négation - tëÛ\ V) est placé devant lui. Exemple : 


La fille ne lit pas 


Le sens du futur est également contenu dans le fjUtJJl <3*û)', en préfixant au verbe 

fi « 

l'un des deux suffixes prévus à cet effet, appelé JUiu^M <Jy~ : 


U^J^O 

J* 


lointain proche 


Exemple 


S3 * ?y ' * 

L'élève écrira 

L'élève va écrire 

Pour exprimer une action envisagée, le mot A3 est placé devant le verbe au présent, 
par exemple : 

Je dois aller chez lui 
Elle doit lui écrire 
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£>UaiJl #u)1 


cJl^il! ù%i)l 

LwUii jufti 

îîjfo JUÎSfl 






Il reste inchangé dans tous les 
modes. 


4^i]i 4^âi là*yip 




ÛjSwJt 4^- 1*^ 













JaIÎp j( yiL^a 5^^ ^^ 



ûUfcij 




y 




UaiS ^j • 


Ua 


^^û ^a^ 5^?^ lt^' ^ 




^i* ^3 ^ j o/fJi ^u 




. 




S 




ij^ij ij 


^ 


^ili J-^ 2 ^ J4*-^ S^U^Ji jij 














C-ftij jl 




Ç*&*b* li 

# 



JaUp j( yiL^a j~*«ë 4lplà 






ùLkJJ 




al- jî • 




UajU" p • 


Ua 


yjli J-A"» 8 j-y^i 9 (j^*J' «-ÀJÎ 




^i* ^3 y^ j iipj\ j* 








y 







c^ 

^çLu* iy^z* j4^^ Sj^Jt ôji 




y>\&&y^jç&sjfi 











o y 

cji 



Ijj^-j Jg&y» ^l*w£ 4lpli 





ùLkJJ 




UaJb" jJ • 




LftJU" jj • 




^«çi J-A"» 8 j-s*»!p u^*J' «-ÀJÎ 








dj*JbJj 




(J^jfcij ^J 




^ 


a £ 

î^ 1 


^-4^ rj*^ 2 -^ J4*-^ s^u^Ji jij 




3^ii ^3 3^i ^ o£Ui ^ 









&& à • 




&&$ • 


çJî 


(^Ip ^il» J-tfai 5*^ *^' 




^Pii ^3 ^ ^ ùj&Jt 







ùLkJJ 




al- jî • 




UajU" p • 


u2î 


y*** j-^* j*** ij^*^' *-^' 




3^ii ^3 3^i ^ ùj&ji ^ 







^ 




x 




^çLu* iy^z* j4^^ âj^-jt ùji 




y>\&&y^jç&sjfi 











ut 



fyj?rj j£*j* j~*«ë àJs>\â 




d^J&ij 








Ijj^-j Jg&y» 5^^ ^^^ 
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Conjugaison des verbes sains 



> 


oj ./?;£)! 

fjjWi 


A a!«X U 






ne fera pas 

n'a pas fait 

ne fait pas 

doit faire 


£j&\ 

^jCiaiit 

^ui» 

à 

P* 

x*ù\ y 

/H\ fi 

*jh\ 

£jQaiil 

^uii 






> 

> 



y^j 

* 

1: 

1 
B. 




< 

Ij^LiJ 

> 

> 

ÛljiflSj 

\j*â 

ui 




< 


> 

> 

ùjjialj 

\£jù 

> 






> 

> 



Oj4Ù 

# 

t 




< 


> 

> 

ÙIJ^LÎJ 

v^fij 

ui 




< 


> 

> 


oy^j 

as > 






> 


> °A 




ci! 

t 





< 


> 


d\y&3 



u£l 




< 


> 

\ **JA 

♦4 >*-% 







< 

<J$j+&3 

> 


* °A 

CfJ&à 



cil 

i 




< 

Vj*&3 

> 


bVj*&3 



Uafî 




< 


> 





^ 




^3! 



o * °.f 



\ 

i 

ûî 


1 





> "l 



frj^fij 








Jj*jUJ( i-l)( 



Jpliîlpl 




>û 


Conjugaison des verbes sains 



> 


oj ./?;£)! 

fjjW» 


* a1«^ \\ 






ne fera pas 

n'a pas fait 

ne fait pas 

doit faire 


ji*J"l» 

^jCiaiit 

^ui» 

à 

P* 

ZaÛ\ y 

/H\ fi 

'jh\ 

Çj\ïii\ 

^uii 




^r*k 

0^2J 

> 

> 


Ctjïej 

op? 

j* 

1: 

1 
B. 




< 

^H 2 ^ 

> 

> 

^r*i 

^p 9 

ui 




< 

l£r^ 

> 

> 

h£ypj 


> 




Cjj^i 

Oj^aJ 

> 

> 



<- 4P 9 

# 

ï 




< 

v^ 

> 

> 

d\jj£2 

£j«£ 

ui 




< 

JO^j 

> 

> 

$jr*i 

j£i> 

as > 




Cjj^oj 

Oj*ë? 

> 


L>J&\ 




ci! 

t 





< 

t^û? 

> 

K>Jë\ 

d\jj£3 



u£l 




< 

Ijjj^aj 

> 

\y.£p\ 

ÙjJj^SJ 



r 1 ' 




< 

</■> 

> 


&* S < 

Ciïr** 



cil 

i 




< 

\jj*£> 

> 

\jj^\ 

ÙUj^2J 



Uafî 




< 

&ï** 

> 

ù>-M 

C*j& 



^ 




Ojjpî 

L>J&\ 


L>J&\ 


LtJ&\ 

^ 

/ 

ûî 


1 




Cjj^fij 

Cjj^aj 

Ljj^ai 

Lij^Li 

Ujj*? 








JJ*A£jt !•*)) 



Jpliîlpl 






Conjugaison des verbes sains 


odi 1 h^Hs ï*ïjà\ 


|UI 

BSajfl K^I^^E 




• 't. 
Ojall 

oj ./?;£)! 

fjjW 
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1 mot (non une phrase) 


.cJlb i-LgÀi 


.j^J^Jl 5IJ^ J-îJ^J' 


4^1 4^ 


Phrase nominale 




alUàJiuuJi 


Phrase verbale 
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Phrase adverbiale 


t\$î\ flJlM C^J &JJI 




Phrase prépositionnelle 


Retour à l'index 


VCa^JU \JÛ&aj\ 


* ■ 


(source, original) 
nom d'action 



interprété en tant que j »C a«fr]t 



En français, il est parfois appelé « nom verbal ». C'est un nom provenant d'un verbe mais 
ne servant pas de verbe dans une phrase. 
Il y a deux types de j*Ca* en français : 

■ L'infinitif. 

■ Le participe 

Nous ne verrons ici que l'infinitif. 

L'infinitif 

C'est un verbe qui prend la fonction d'un nom dans une phrase, tout en portant le sens du 
verbe mais sans valeur temporelle. Exemple : 

Apprendre l'arabe est le but de Muhammad. 


Apprendre » à la fonction de sujet dans cette phrase. 


Muhammad veut mémoriser le Qur'an. 
« Mémoriser » a la fonction d'Objet Direct dans la phrase. 
Nous pourrions alors dire que l'infinitif est un « verbe-nom ». 

■ Il peut être assimilé à un nom parce qu'il peut avoir la fonction de : 

> Sujet 

> Objet d'un verbe 

■ Il peut être assimilé à un verbe parce qu'il : 

> Exprime une action 

> Peut avoir un Objet 

Un infinitif peut être le sujet d'un verbe ou un objet (d'un verbe). Il peut être gouverné par 
un adverbe ou une préposition. Si l'infinitif est un verbe transitif, il peut avoir un objet. 
Lire les exemples pour voir comment sont formées les propositions infinitives en arabe : 


JjJ^jl jXl/L<*}\ 


£jjl&j> fjl^i £jià + ù\ 




équivalent à un nom 
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y*û - g y* °j> jjjiJi ^i^ji 



-«Xo^ 


^î 51 ^ h 


j3j^ *^i ^Ciai 


y&Jl ^3> #J ££S 


$1 JCa* - *Jr JJàJ g Jjj^Jl JjUaJl 


i*&ii 2- jÀj ùï #i ^ 


îj£S - jSj 3^i ^s Jjjill iiUill 


£*»( 5^)1 ^ jt 


Jjaàî <&3*Jl L»lji : ojjjiî 


" ^5 D^ ^ ^P S J 1 ^ 1 


Ab. j^ji d)î *£k*$\ 
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? jfe ùî j^j bu 
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"X ht /- 
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.o^-T Jlp iUaJl 4*lj âi^Pj Jji^ £jQa* JAi 
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.0^-1 ^Jp texXûJI 4^âJ <U7VPj ^j+0Jj* Pj^° J*^ 

. Ui OjjAAJ Js£m*£ j4*-^ ^iplij 
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4^Lji èjAi i>ï #J &â 
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a^âJl JIp ^ ÛUj Ù>jfe 
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^iîj 
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Il a mesuré 
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Il a augmenté 
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Il a jeûné 
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Il s'est repenti 
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Il a oublié 

i>S^ 

Il a vu 

tfb 

Il a marché 

^5**^ 

Il a invité 

IM 

<>3tUl 

Il a conservé 

& 

Il a interdit 

^ 

Il a couru 

^> 

Il s'est lamenté 

l£â 

Il a craint 

L5*^^" 

Il a œuvré 

(^5**° 

Il a traversé 

^3 

Il a lu 
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Il a rencontré 
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Il a pleuré 
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Il a effacé 
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Il a pardonné 
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Il a abreuvé 
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Il a repassé 
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jjli 

#tl 

Jj^ 

té 

3* 

OYi 

Il a dit 

Jl3 
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Il a fait le tour 

3d? 

1» o > , 

jiit> 

fP^ 

(Uflî 

> 

* > ^ 

Il a jeûné 

^u> 
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&■ 
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& o ^ 


£A 
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CJlP 
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Ç^u 
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3^ 

té 

^ 

tf 
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Jl^ 
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^- 
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âO 

* *S 
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p« 

(£ 

^ 
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Il a dormi 
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3iàj 

c^xj 

L& 
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^. 

X 
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Il a été prêt à 
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1» 
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J£ 
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J3 

J>ji 

Il a cessé de 

J'3 


çlÔi 

S-Qj 

Qj 

b. 

çQj 

Il a voulu 
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>JU 

Çti 

Jfik 

» 

£1 

J^ 

Il a invité 
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jSwwO 
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Ji 
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& 
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& 
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Il a couru 
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&? 
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&?- 

Il a traversé 
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& 
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&k 
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dji 
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gA 
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<jh! 


Il a abreuvé 

J^ 
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4* 
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u^i 

&?% 
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Ci- 
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C5*^^" 

^ 

dH 

«& 

$ 
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Il a rencontré 
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# 
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> 
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> 

% 
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Uafî 




< 

C&à 

> 

5% 
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Conjugaison des verbes faibles 



> 


oj ./?;£)! 

fjjW» 


* a1«X n 






ne fera pas 

n'a pas fait 

ne fait pas 

doit faire 


ji*J"l» 

^jCiaiit 

^ui» 

à 

fj 

x*Û\ *i 

/i\ fl 

•jh\ 

£juil 

^uii 




>j* 

è* 

> 

> 


J*k 

ipâ 

j* 

1: 

1 

B. 




< 

v&k 

> 

> 

ÛljPJtf 

ijèâ 

ui 




< 


> 

> 

ÛJPJÙ 

Ijpà 

> 




jfi-Xi 

L* 

> 

> 


jpai 

cio 

# 

t 




< 

ijpôî 

> 

> 

ûljPJtf 

&â 

ui 




< 

5jpôi 

> 

> 

ûjèôî 

ÛJM 

as > 





ys 

> 



0^ °ii 



ci! 

1: 





< 

ijpôî 

> 

1j&1 

ûljPJtf 



u£\ 




< 

ijpâi 

> 


ùjPOJ 



r 1 ' 




< 

#j* 

> 


> 

5^ 



cil 

t 




< 

ijpâi 

> 


ùijpai 



Uafî 




< 

5jPÔî 

> 


ÙJPOJ 



^ 




jPiî 

ys 


& 


jpM 

N 

/ 

ûî 


1 




3^ju 

t« 

& 

JPJU 

ûjpà 








jj*Â4j\ LL>\ 



jpujipi 


JlM 

>ôi 

? 


Conjugaison des verbes faibles 
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Conjugaison des verbes faibles 
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Classification des verbes 


1 Ùlf 

oij^-fj b\t 


: j^ïj 

>JÛi 




W 



7CJÙ — 7CL& 

fi&Jl 

1229 

f«3i ; 

S+S+ï = Je 

cÂ^AftJt 

•A - jrî 

«.Un j^i^* 

jji4^' 

* 1 "s. 

JJS\ jjZ& 


çSui jj^ 






*UJl J(aU Jl%Jl 

^9 

JjûJ - J\3 

j#l 5^ i^i 

JpJj — l£à i J^4^ ~~ lc**"* 

f *& Jatf >3\Dl 

#-j3 

jjjjiJi (Ià^ 1 

Is^i - <Sy 

Ji a & 



f jéÛ\'^\ 

fû»^a> 


Le verbe incomplet (ou déficient) 

C'est le verbe qui n'a pas de Jpli (sujet) et 
qui aura à la place un ^\ et un j£. Ex. : 


ûl^oVp-fj 61? 


Le verbe complet 

C'est le verbe qui a un Jpli (sujet) avec ou 
sans (Complément d'Objet). 


Le verbe intransitif aura un Jfl3 

Le verbe transitif aura un ^ Jj*i* + Jpli 



Le verbe irrégulier (faible) 


Le verbe régulier 


C'est le verbe qui a dans sa racine une 
ilp Cïy- {lettre défectueuse} : 


C'est le verbe n'a pas dans sa racine de 
ilp *Jj£- {lettre défectueuse} : 


(>)-<#- J 


(O-tf -J 





*^ V ^^ 

>il31 


JV£J1 

Le déficient 

Le concave 

L'assimilé 

t&iF* 


^Ifjaii 

Ex. : 

J£Jb - Uo 

Ex. : 

Ex. : 


1. Si les l ere et 3 eme radicales sont des lettre faibles, le verbe est appelé J>JjiUJl uàliUt 


Exemple : {Jù — ^J 


^ Jl 


2. Si les 2 eme et 3 eme radicale sont des lettre faibles, le verbe est appelé ùJjiUJl uAliUt 


Exemple : if^i ~ l£jST 


* a « 


j j^ - fo -" 


4^<W 



i .^ 


0*àJJi 


^liJi 


Hamzé 

Il a un 3j££ dans sa 
racine. 

t oème , oème i- i 

Les z et 3 radicales 
ne sont pas identiques. 


Réduit (sourd) 

Il n'a pas de ij^k dans sa 
racine. 

Les z et 3 radicales 
sont identiques. Ex. : 


Sain 

Il n'a pas de ij^k dans sa 
racine. 

t oème , oème i- i 

Les z et 3 radicales 
ne sont pas identiques. 



]>4Ji^i 


** \ 

f ^^ 

<&\'-&& 


ç\m\ jji^"* 

Le hamzé du Lam 

Ex. : 

Le hamzé du 3aïn 

Ex. : 

Le hamzé du Fa 

Ex. : 
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